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4.2 Meet Devorah & Barak: Prophet & Judge 

 בין ברק לדבורה  -ט -שופטים ד:א
 

ת לַפִיד֑וֹת)א(  שֶׁ ֵ֖ ה א  ה נְבִיא ָ֔ ָּׁ֣  אִש 
 
 רד"ק ד:ד .1

ידוֹת   הוּא    -)ד( לַפִּ קאָמְרוּ שֶׁ ר  ידוֹת   ב  וְלַפִּ ינֹעַם, וּבָרָק  ן אֲבִּ בֶׁ
נְיָן  ים בָעִּ  קְרוֹבִּ

Lapidot — They said that this refers to Barak son of Avinoam; 

Barak and Lapidot are close in meaning. 
 
 מצודת דוד שם .2

ידוֹת   לַפִּ ת  לוֹמַר,    –אֵשֶׁ חַיִלרָצָה  ת  שֶׁ ה,  א  יהָ   זְרִיז  בְמַעֲשֶׁ
נְיַן  יד אֵש, וְהוּא עִּ הכְלַפִּ יּוֹת. מְלִיצ  ר יאֹמְרוּ הַבְרִּ  , וְכַאֲשֶׁ

“Woman of Lapidot” means a woman of valor, energetic in her 

deeds like a fiery torch. This is a figurative expression, as people 

commonly say. 
 
 רש"י שם .3

ידוֹת  ת לַפִּ הָיְתָה עוֹשָה  -)ד( אֵשֶׁ קְדָש:  פְתִילוֹתשֶׁ  לַמִּ
“Woman of Lapidot” — she would make wicks for the Sanctuary. 

 
 רלב"ג שם .4

שְלֵי ל'(  ל )מִּ ת חַיִּ ךְ אֵשֶׁ רֶׁ ידוֹת עַל דֶׁ ת לַפִּ הְיֶׁה פֵרוּש אֵשֶׁ ...אוֹ יִּ
נְיָן  עִּ ידוֹת  וְלַפִּ ים  ידִּ לַפִּ הְיֶׁה  וְיִּ כ"א(,  שְלֵי  )מִּ ים  דְיָנִּ מִּ ת  אֵשֶׁ

יעַ   גִּ הִּ כְבָר  י  כִּ בוֹ  וְהָרָצוֹן  חָד,  האֶׁ בַנְבוּא  הּ  ת  ג  מַדְר  ם  עַד   עֹצֶׁ
לַפִידִים נִרְאִים  יוּ  ה  הַנְבוּאָה,   שֶׁ לָהּ  מַגַעַת  הָיְתָה  שֶׁ בַמָקוֹם 

ה רַבֵנוּ עָלָיו הַשָלוֹם:  פְרָה הַתּוֹרָה בְמֹשֶׁ סִּ  כְמוֹ שֶׁ
Alternatively, “woman of Lapidot” may be understood like 

“woman of valor” or “woman of strife,” with lapidim and lapidot 

meaning the same thing. It means that she reached such a powerful 

level of prophecy that fiery torches appeared in the place where 

prophecy came to her, as the Torah describes regarding Moshe 

Rabbeinu ob”m. 

 
יא׃ ... )ב(  ת הַהִִֽ ָ֥ ע  ל ב  ֵ֖ א  ת־יִשְר  ה אֶׁ ָ֥ יא שֹפְט   הִִ֛

 
 קנז ספרי דברים פסקא  .5

תַּחְתָּיו.   אַחֵר  מַנֵה  מֵת  ים,  תָּשִּ ה )טו( שוֹם  מַלְכ  וְלאֹ  ךְ,  לֶׁ . מֶׁ
חוּצָה  וְלאֹ מִּ ב,  רֶׁ קֶׁ יא. מִּ נָבִּ י  עַל פִּ יךָ בוֹ,  בְחַר ה' אֱלֹהֶׁ יִּ ר  אֲשֶׁ

ים. יךָ, וְלאֹ מֵאֲחֵרִּ ץ. אַחִּ  לָאָרֶׁ
“You shall surely appoint” teaches that if the king dies, another is 

appointed in his place. “A king” — but not a queen. “Whom the 

Lord your God chooses” — through a prophet. “From among” — 

not from outside the Land. “Your brothers” — not from others. 
 
 רמב"ם הל' מלכים א:ה  .6

ה ה  כ  יןהֲל  ידִּ מַעֲמִּ אֵין  ךְ   :  לֶׁ מֶׁ יךָ  עָלֶׁ אֱמַר  נֶׁ שֶׁ בְמַלְכוּת  שָה  אִּ
ם  בָהֶׁ ים  מְמַנִּ אֵין  שְרָאֵל  בְיִּ שֶׁ ימוֹת  מְשִּ כָל  וְכֵן  מַלְכָה,  וְלאֹ 

יש.  לָא אִּ  אֶׁ
A woman may not be appointed to kingship, as it says, “a king 

over you” — a king and not a queen. Likewise, for all positions of 

authority in Israel, only a man is appointed. 
 
 גמ' שבועות ל. .7
ים, / בַנָשִּ וְלאֹ  ים  בַאֲנָשִּ ת  גֶׁ נוֹהֶׁ הָעֵדוּת  שְבוּעַת  י׳/.  מַתְנִּ

ת  גֶׁ ין, וְאֵינָהּ נוֹהֶׁ פְסוּלִּ ין וְלאֹ בִּ כְשֵרִּ ין, בִּ קְרוֹבִּ ין וְלאֹ בִּ רְחוֹקִּ בִּ
יד.  ין לְהָעִּ לָא בָרְאוּיִּ  אֶׁ

רַבָנַן:   דְתָנוּ  ילֵי?  מִּ מְנָהָנֵי  שְנֵי 'י״ט+    דברים+גְמָ׳.  וְעָמְדוּ 
ים ים הַכָתוּב מְדַבֵר. -  'הָאֲנָשִּ  בְעֵדִּ

Mishnah: The oath of testimony applies to men and not to women, 

to unrelated witnesses and not relatives, to valid witnesses and not 

invalid ones, and only to those fit to testify.  Gemara: From where 

are these matters derived? The Rabbis taught: “And the two men 

shall stand” — Scripture is speaking about witnesses. 
 
 תוס' שבועות כט:  .8

ים   ים אֲבָל לאֹ בַנָשִּ ת בַאֲנָשִּ גֶׁ ק   -שְבוּעַת הָעֵדוּת נוֹהֶׁ רֶׁ בְרֵיש פֶׁ
מִּ  לָן  נָפְקָא  הָעֵדוּת  ים'שְבוּעַת  הָאֲנָשִּ שְנֵי  כֵן 'וְעָמְדוּ  ם  אִּ  ,

דוּן ל  ה  פְסוּל  ה  מט:   אִש  ד׳  דָה  )נִּ ימָן  סִּ בָא  ק  רֶׁ פֶׁ תְּנַן  דְהָא 
עִידוְשָם(  ר לְה  ש  דוּן כ  ר ל  ש  ל הַכ   .כ 

ים ד(   יב )שוֹפְטִּ כְתִּ שְרָאֵלוְהָא דִּ ת יִּ יא שָפְטָה אֶׁ יכָא 1? ) וְהִּ ( אִּ
הָיְתָה   שֶׁ תלְמֵימַר  דֶׁ )  מְלַמֶׁ ים.  ינִּ הַדִּ ם  י 2לָהֶׁ לְפִּ נָמֵי  י  אִּ  )
ה ה נְבִיא  יְת  ה  ם.  שֶׁ ים אוֹתָהּ עֲלֵיהֶׁ  הָיוּ מְקַבְלִּ

The oath of testimony applies to men but not women — this is 

derived from “and the two men shall stand.” If so, a woman is 

disqualified from judging, since we learned that anyone fit to judge 

is fit to testify. As for the verse, “and she judged Israel,” one may 

answer either that she taught them the laws, or that because she 

was a prophetess, they accepted her upon themselves. 
 
 תוס' ב"ק טו.  .9

דְבוֹרָה,  בִּ שְרָאֵל  יִּ ת  אֶׁ שָפְטָה  יא  וְהִּ ד(  ים  )שוֹפְטִּ יב  כְתִּ דִּ וּמִּ
ין  מְקַבְלִּ הָיוּ  מָא  דְשֶׁ לָדוּן,  כְשֵרָה  שָה  דְאִּ רְאָיָה  יא  לְהָבִּ אֵין 

ם    . מִשוּם שְכִינ האוֹתָהּ עֲלֵיהֶׁ
From the verse “and she judged Israel” regarding Deborah, one 

cannot prove that a woman is fit to judge, for perhaps they 

accepted her authority upon themselves because of the Divine 

Presence. 
 

 חידושי הריטב"א שבועות ל. .10
ד׳(   ים  )שוֹפְטִּ דְבוֹרָה  עַל  הַכָתוּב  אָמַר  שֶׁ שָפְטָה ' וּמַה  יא  וְהִּ

שְרָאֵל  יִּ ת  נָמֵי  'אֶׁ יב  שְפָט', וּכְתִּ לַמִּ שְרָאֵל  יִּ בְנֵי  יהָ  אֵלֶׁ , ' וַיַּעֲלוּ 
ה   יוּ מִתְנַהֲגִים עַל פִיה  לאֹ בְתוֹרַת מִנוּיזֶׁ ה  מִתְנַהֲגִים ...  שֶׁ שֶׁ

הּ ת   ... עַל פִי עֲצ 
What Scripture says about Deborah, “and she judged Israel,” and 

also “the children of Israel came up to her for judgment,” means 

that they conducted themselves according to her guidance, not 

through a formal appointment; they followed her counsel. 
 

 רדב"ז הל' מלכים א:ה  .11
'וּדְבוֹרָה  יב  כְתִּ הָא  תּאֹמַר  ם  וְאִּ וכו׳...  שָה  אִּ ין  ידִּ מַעֲמִּ אֵין 

קַשְיָא,   לָא  שְרָאֵל'?  יִּ ת  שֹפְטָה אֶׁ יא  הִּ יאָה  נְבִּ שָה  ה אִּ יְת  ה  שֶׁ
טִים ם הַמִשְפ  הֶׁ ת ל  דֶׁ י נָמֵי מְלַמֶׁ י ה, אִּ  : עַל פִי הַדִבוּר ה 

“A woman is not appointed,” etc. If you ask: but it is written, 

“Deborah, a prophetess, judged Israel”? This is not difficult: she 

taught them the laws, or alternatively, it was by Divine command. 
 

 
א )ג(  ֑ יסְר  ת־סִִֽ ה אֶׁ ֵ֖ ר יְ־הוֹ  ה יִמְכָֹ֥ יַד־אִש ָ֔ י בְִֽ  כִָּׁ֣

 
 אברבנאל  .12

יהָ(  י עָלֶׁ בֵאתִּ נִּ יא יָעֵל שֶׁ יסְרָא )וְהִּ ת סִּ מְכֹר ה' אֶׁ שָה יִּ  בְיַד אִּ
“Into the hand of a woman the Lord will sell Sisera” — this refers 

to Yael, about whom I prophesied. 
 

 מצודת דוד .13
ס וְגוֹ׳   פֶׁ תְגַבֵר   –אֶׁ תָּן לְשַר הַצָבָא הוּא... בְהִּ נֵה הַפְאֵר הַנִּ י הִּ כִּ

לְחַמְתּוֹ   מִּ בְנֵי  מֵאַנְשֵי  הַגָדוֹל  ית  לְהָמִּ מֵאֲנָשָיו  חָד  אֶׁ אוֹ  הוּא 
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הֲלאֹ   אָמְרָה,  ה  הוְלָזֶׁ אִש  י  יְד  עַל  יוּמַת  א  ל ,  סִיסְר  ע  י  וְהִיא 
ינִי ר הַק  בֶׁ ת חֶׁ שֶׁ נְיָן. א  ר יֵאָמֵר בָעִּ  , כַאֲשֶׁ

“Nevertheless,” etc. — The honor given to the army commander 

is… when he or one of his men overcomes and kills the chief 

warrior of the enemy. Therefore she said that Sisera would be 

killed by a woman, namely Yael wife of Heber the Kenite, as the 

story later relates. 
 

 רד"ק .14
שָה   אִּ בְיַד  י  כִּ ים    -)ט(  מְפָרְשִּ ליֵש  בְיָדָהּ   י ע  יסְרָא  סִּ מְכַר  נִּ שֶׁ

ה.  י הַנְבוּאָה אָמְרָה זֶׁ  וְעַל פִּ
אָמַר   שֶׁ הַפָסוּק  נְיַן  לְעִּ נָכוֹן  נוּ  הְיֶׁה 'וְאֵינֶׁ תִּ לאֹ  י  כִּ ס  פֶׁ אֶׁ

פְאַרְתְּךָ לָא פֵרוּשוֹ כָךְ  'תִּ י    :אֶׁ פְאַרְתְּךָ כִּ הְיֶׁה תִּ ם אֵלֵךְ לאֹ תִּ אִּ
י בְיַד    עַל י דִי הְיֶׁה הַתְּשוּעָה וְיאֹמְרוּ כִּ התִּּ ת   דְבוֹר  מְכֹר ה' אֶׁ יִּ

מְךָ:  קְרֵאת עַל שִּ הְיֶׁה הַתְּשוּעָה הַזאֹת נִּ יסְרָא וְלאֹ תִּ  סִּ

“Into the hand of a woman” — some explain this as Yael, in whose 

hand Sisera was delivered, and that Deborah said this 

prophetically. But this does not fit the context of the verse, which 

says, “nevertheless, your glory will not be.” Rather, the meaning is: 

if I go with you, your glory will not be yours, because the salvation 

will come through me, and people will say that through Deborah 

the Lord sold Sisera; this victory will not be called by your name. 
 

 רלב"ג .15
בְיַד   ה לוֹמַר  יסְרָא. רוֹצֶׁ ת סִּ יְיָ אֶׁ מְכֹר  יִּ שָה  בְיַד אִּ י  הכִּ  דְבוֹר 

ת  רֶׁ זְכֶׁ ירָה הַנִּ דְבַר הַשִּ ה בִּ יֵּרָאֶׁ ה הַנֵס כְמוֹ שֶׁ תְיַחֵס זֶׁ יהָ נִּ י אֵלֶׁ כִּ
ה   אַחַר זֶׁ

“Into the hand of a woman the Lord will sell Sisera” means into the 

hand of Deborah, for this miracle was attributed to her, as is 

evident from the song mentioned afterward. 
 

 

 

  



Rabbi Moshe Shulman, Torah in Motion Sefer Shoftim Page 11 

 
 


